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TESALONIKA PUIBLUPI
CRISTOWA TUKUSKAKUNATA
SAN PABL.O ISKAIMA KARTA
KACHASKAMANDA

1Nuka Pablo, Silvano i Timoteowa kaspa, kam-
kuna Tesalonika puiblupi Cristowa tukuskakuna-
tami kai karta kachaikichita. Kamkuna, nukan-
chipa Taita Diuswa i laia Jesucristowa sugllapi
tukuskami kangichi.

2 Taita Dius i Iaia Jesucristo, kamkunata kuias-
pa, suma iuiaiwa kawapuachu.

Cristo samuura, Taita Diuska jiru ruragkunata
justisiangapa kaskamanda

3 Taitakuna i mamakuna, imaurapasmi iukan-
chi, kamkunamanda Taita Diusta: “Pai Sifur”
ninga. Kamkuna Cristowa mas suma iuiarina-
kugmanda, kam kikinpura mas sumaglla kuiana-
kugmandami nukanchita chaid, chasa “Pai Sifiur”
ningapa.

4 Kamkunata pifiaspa, unZaspa apanakugpipas,
kamkuna Cristowa suma iuiariskata mana sakis-
pallami kangichi. Kamkuna chasa kagmanda,
nukanchi kikin, Taita Diuswa tukuskakuna sug-
kunapi kagkunata alli iuiachillami kamkuna-

manda rimanchi. _
5 Kamkuna mana allilla pasanakuspapas,

Cristomanda mana kungarigmandami Taita
Dius allillapi justisiai rurangapa ka. Chasawaka
pudinkangichimi, Taita Dius suma mandakuskapi
iaikugringa.
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6 Kamkunata pifiaspa unzaspa kagkunataka alli-
llami ka, paikunata Taita Dius rabiawa justisia-
chu;

7 chasallata, kamkuna mana alli pasanakus-
kataka nukanchiwanta tukui chi pasanakuskata
samachichu. Iaia Jesus iapa iachag anjilkunawa
sumaluarmanda kawarigsamuura, chi punchami
chasa samachigsamungapa ka. Paika, nina sindi
chaugpipimi samungapa ka.

8 Taita Diusta mana rigsigkunata, nukanchipa
Iaia Jesusmanda Alli Willaita mana uiagkunata
rabiawami justisiangapa ka.

9 Chi mana uiagkunataka, mana imaurapas
wafhiudiru ninamami sitangapa ka. Iaia Jesuspa
hawimanda, paipa suma atun mandadiru tiakus-
kamanda, karumami sitai tukungapa kankuna,
mana mas kawanakungapa.

10 Chi puncha Iaia Jesus samuuraka, paimanda-
lla kaugsagkunaka paita ningapami kankuna:
“Kam, iapa suma atunmi kangi”. Tukui nukan-
chi paiwa iuiarigkuna, suma ujnarispa, alli iuia-
chiiwami paita kawangapa kanchi. Kamkuna-
pas, nukanchiima willaskata uiaspami chasallata
nukanchiwa paita ningapa kangichi: “Kam, iapa
allimi kangi”.

11 Chimanda, nukanchipa Taita Diusta kam-
kunamanda imaurapas kasami mafianchi: imasa-
mi pai, kamkunata agllarka: chasallata tukui
allillapi kawapuaspa charichu. Kasapasmi paita
mafianchi: kamkuna, paiwa suma iuiariitkunawa
imapas ruranakuskaka, tukui chikuna, pai kikin-
pa iapa iachaiwa allilla tukugsamuchu.

12 Chasaka kamkunamanda, laia Jesus mas



2 Tesalonikapi 2:1 iii 2 Tesalonikapi 2:5

suma atuniachiimi tukungapa ka. Chasallata,
kamkunapas paiwa suma atuniachiimi tukunga-
pa kangichi. Nukanchipa Taita Dius i Iaia Jesu-
cristo, kamkunata suma kuiaspami chasa chari-
puangapa ka.

2

Iaia Jesus ikuti samungapa kaskamanda, mas

allilla iachachiskamanda _ _
1Taitakuna i mamakuna, nukanchipa Iaia Jesu-

cristo ikuti samuura, nukanchi paiwa sugllapi
kagringapa kaskamanda kasami willanchi.

2 Sugkuna nichukuna: “laia Jesus samui pun-
cha, fiami chaiamurka”: chasa ninakugpipas,
kamkuna mana sug rigcha iuiangichi; mana
mancharingichi. “Santu Ispirituwami chasa ri-
mani” nikugpipas, maikan runa chasa rimakug-
pipas, maikan nukanchi kartapi kachaskasina
chasa iachachikugpipas,

3 jujalallapas kamkunapa suma iuiaita pan-
dachichu! Manara chi puncha chaiamugpimi
Taita Diusta mana munagkuna kawarigsamunga-
pa kankuna. Diltudupa chingangapa luarma sitai
tukungapa kag jiru rurag runapasmi kawarigsa-
mungapa ka.

4Chirunaka, tukui dius niraiaskakunata i tukui
kungurii ruragkunata pifiaspa, kalpachispa, llug-
sichispa, tukuikunamanda mas atunmi tukunga-
pa ka. Taita Diuspa atun wasi ukupi paipa manda-
dirupi tiarispa, kikin Taita Diussinami niringapa
ka.

5 ¢Manachu iuiaringichi, nuka, chara kamkuna-
wa kaspa, chasakuna rimakugta?
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6 Kunauraka iachangichimi, pi chi jiru rurag
runata arkakugta. Chasaka, paipa puncha chaian-
kama, manara kawarigsamungachu.

7Jiru rurachig, mana pipas iachagpipas, fiami
kagsamu. Paita arkakugta anchuchiurami chi
runa kawarigsamungapa ka.

8 Ari, chi punchami chi jiru rurag runa kawarig-
samungapa ka. Chitaka Iaia Jesus, kikinpa simi-
wa pukuspami wafiuchigsamungapa ka. Ari, Iaia
Jesusiapa sumakawarigsamuskawamichirunata
puchukagsamungapa ka.

9 Chi jiru rurag runaka, iaia kukupa iachaiwa-
mi samungapa ka. Iapa iachag kaspa, fii pipas
mana imaurapas kawaskasina ruraspami llulla-
chigsamungapa ka.

10 Tukui jiru ruraikunawa, mana imaurapas
wafiudiru ninama sitai tukungapa kag
runakunata llullachispami purigsamungapa
ka. Chi runakunaka mana munarkakuna,
sutipa Alli Willaita uiangapa. Mana kagpika,
kispirinkunami.

11 Chimanda, Taita Diusmi paikunata saki, pan-
dachii tukungapa, llullachigkunata uiangapa.

12 Chasaka tukui paikuna, sutipa Alli Willaita
mana uiaspa, jiru ruraikunawa alli iuiachiriska-
kunamandami diltudupa ninama sitai tukungapa
kankuna.

Taita Dius agllaskakuna, diltudupa Kkispichii
tukungapa kaskamanda

13 JTaia Jesus kuiaska taitakuna i mamakuna,
nukanchika imaurapasmi iukanchi, kamkuna-
manda Taita Diusta: “Pai Sifiur” ninga. Taita Dius-
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mi kamkunata fiugpa agllarka, kispichii tukunga-
pa. Santu Ispirituwami chasa kispichirka, kam-
kuna paimandalla kaugsangapa. Kamkuna sutipa
Alli Willaita suma iuiariskamandami kispichirka.

14 Chasa kispichingapami nukanchi Alli Willai-
ta willaskawa kamkunata kaiarka. Chasaka,
nukanchipa Iaia Jesucristowa, paipa suma pun-
cha luarpimi kamkunapas kagringapa kangichi.

15 Chasamanda, taitakuna i mamakuna, nukan-
chi kamkunata rimaspa i karta kachaspa ima
iachachiskata mana sakispalla, mana kungaris-
palla kangichi.

16-17 Nukanchipa Iaia Jesucristo kikin i nukan-
chipa Taita Dius, kamkunata allilla iuiachispa
charipuachu; chasaka kamkuna, imapipas allilla
rimaspa i ruraspa kaugsangapa. Pai Taita Dius,
nukanchita suma kuiaspami iuiachirka, alli suma
iuiaiwa kaspa, mana puchukaridiru kaugsaita
suiangapa.

3

Nukanchimanda Taita Diusta mafiapuaichi,
niskamanda

1 Kunaura maiiaikichitami, taitakuna i mama-
kuna, nukanchimanda Taita Diusta kasa mafa-
puaichi: imasami kamkuna, Iaia Jesusmanda
rimaita uiaspa, suma apirkangichi: chasallata
mana unailla, chi rimaita tukuikuna suma uiaspa

chaskichukuna. o
2 Sugkunaka, manara Jesuswa iuiarinkunachu.

Chimanda, kasapas Taita Diusta mafiapuaichi:
jiru iuiag runakunamanda, pai nukanchita kispi-
chichu.



2 Tesalonikapi 3:3 Vi 2 Tesalonikapi 3:10

3 Jaia Jesus ima rurangapa niska, chasami
kanga. Paimi kamkunata allillapi charingapa Kka;
chasaka, mana pandarispa kaugsangapakuna.

4 Jaia Jesusmanda iuiarispami iachanchi,
nukanchi imasa niskasina kamkuna ruranakugta
i chasallata rurangapa kagtakuna.

> Jaia Jesus kamkunata iuiachichu, Taita Diusta
kuiangapa i kikin Jesucristowa imapipas allilla
rurangapa, mana sakispalla.

Mana killaspalla kaugsasunchi

6 Kam taita i mamakunata, nukanchipa laia
Jesucristo imasa niskasinami kasa ninchi:
maikan waugki, killaspalla, nukanchi imasa
iachachiskasina mana kaugsanakuskapagmanda

anchuriichi. _ o o _
7 Kamkuna allillami iachangichi: imasami

nukanchi, kamkunawa kankama, mana
killaspalla trabajaspa kaugsarkanchi:
chasallatami kamkunapas kaugsai iukangichi.

8 Randispallami mikurkanchi. Tukui puncha
tutaiagta mana samaspallami sinchi jumbigta
trabajaspa kaugsarkanchi; chasaka, kamkunata
mana mafaspalla kangapa.

9 Nukanchi, kamkunata iachachig taitakuna
kaspa, pudirkanchimi, kamkunata: “Aidawai”
ningapa. Chasa pudispapas, kamkunata
kawachingapami sinchijumbigta trabajarkanchi.
Chiwanka, kamkunapas iukangichimi chasallata
kaugsanga.

10 Nukanchi, kamkunawa kankama, kasami
nirkanchi: “Maikan mana trabajangapa munag
mana mikuchu”.
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11 Nigpika uianakunchimi: sugkunaka, wasi
wasillasi purinakungichi, fiiima mana ruraspalla.

12 Chasa kaugsanakuskatami iuiachispa nin-
chi: Jumbispa saikugta trabajaspami iukangichi
mikunga. Iaia Jesucristomi chasa muna.

13 Taitakuna i mamakuna, mana sambaiangi-
chi, allilla rurangapa.

14 Maikanpas nukanchi kai kartapi ima iacha-
chiskata mana uiagtaka kawaichi: pimi ka. Chi-
kunawaka mana sugllapi kangichi. Chasaka,
sitaskakunasina kagtami iuiaringakunata.

15 Chasa kagpipas, paikunata mana chariichi
kuntrakuna kagsina. Waugkinditasinami iukan-
gichi sumaglla iuiaiwa kawanga.

Kaiakama, niskamanda

16 Taia Jesus kikin sumaglla kaugsaita karag,
imapipas imaurapas kamkunata sumaglla kaug-
saita karapuachu. Iaia Jesus, tukui kamkunawa

kachu.

17 Nuka Pablo, nuka kikinpa makiwami
iskribiska, kai saludaita kachaikichita. Tukui
nuka kachaska Kkartakunapimi chasallata
iskribini.

18 Nukanchipa Iaia Jesucristo, tukui kamkunata
sumaglla kawapuachu.



viii

Kaipimi Taita Dius Rimaku
New Testament in Inga
copyright © 2009 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Inga

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Inga

© 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-08-06



http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/inb
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
7cb53c42-7354-5f68-b71b-5115a92bd97a



	2 Tesalonikapi

